
Livres des Maccabées



4 livres

Les livres des Maccabées tirent leurs noms des héros de la guerre de libération. Le 

principal acteur s'appelle Judas et est surnommé Maccabée, ce qui signifie "le 

marteau" (car il tombait comme un marteau sur ses adversaires). 

Il existe quatre livres des Maccabées : 

▪ le livre I couvre une période s'étendant du déclenchement de la révolte des 

Maccabées à l'accession au pouvoir de Jean Hyrcan. Ce récit constitue une 

épopée dynastique à la gloire des Hasmonéens. Il s'agit d'une traduction 

grecque d'un livre en hébreu.

▪ le livre II se veut un abrégé d'une chronique de Jason de Cyrène. Il s'étend de la 

grande prêtrise d'Onias III à la victoire de Judas Maccabée contre Nicanor. Il 

donne une large part au miraculeux et aux considérations théologiques.

▪ le livre III relate une crise subie par les Juifs d’Égypte sous le règne de 

Ptolémée IV Philopator.

▪ le livre IV est un ouvrage philosophique produit par le milieu juif d'Antioche .



4 livres
Les quatre livres des Maccabées sont considérés de façon différente par les 

différentes traditions religieuses :

▪ aucun des quatre livres n’est inclus dans la bible hébraïque ;

▪ le catholicisme a inclus les deux premiers dans son canon, parmi les livres 

deutérocanoniques. Dans la traduction liturgique, ils sont appelés Premier et 

Deuxième Livre des Martyrs d'Israël ;

▪ les orthodoxes ont retenu les quatre livres parmi les livres deutérocanoniques ;

▪ le protestantisme les considère comme apocryphes et les qualifie, avec d'autres 

écrits de la même époque, de livres intertestamentaires.

Les juifs et les protestants, s'ils n'incluent pas ces livres dans leur canon, considèrent 

généralement ces œuvres comme des sources historiques fiables. La fête de 

Hanoucca commémorant la révolte des Maccabées a été conservée dans la tradition 

juive bien que les livres décrivant cet événement ne figurent pas dans le canon 

hébraïque. 



L’histoire

http://introbible.free.fr/histgrecque.html

En -330, le roi de Macédoine Alexandre le Grand achève sa conquête 

de l'Orient. Il triomphe du roi des Perses Darius III et coalise sous une 

même autorité le plus grand empire que l'Antiquité ait jusqu'alors 

connu. Son empire, outre la Grèce, regroupe l'Egypte, le pays de 

Canaan et toute la Mésopotamie jusqu'aux rives de l'Indus. A son 

décès, en l’absence d’héritier, ce sont ses officiers qui vont se partager 

son empire. Deux d'entre-eux vont se partager l'Europe et deux autres 

l'ancien Orient.

http://introbible.free.fr/histgrecque.html




L’histoire

Alexandre III de Macédoine dit Alexandre Le grand , meurt à 33 ans 

sans héritiers. A sa mort, à Babylone en –323, son royaume est 

partagé entre ses généraux, Deux dynasties, les Séleucides et les 

Lagides se partagent l'empire.

Les Séleucides en Syrie, Babylonie et Mésopotamie. Les Lagides ou 

Ptolémée en Egypte. La terre d'Israël située au milieu fut très 

convoitée.

D’abord sous tutelle lagide, la Judée passe  sous domination 

séleucide en -200.



L’histoire
Les LAGIDES Les SELEUCIDES

Territoire lors du partage: Egypte + Canaan Territoire lors du partage: Mésopotamie

Les principaux rois

•Ptolémée I Sôter (dcd 285)

•Ptolémée II Philadelphe (285-246)

•Ptolémée III Evergète (246-221)

•Ptolémée IV Philopator (221-203)

•Ptolémée V Epiphane (203-180)

•Ptolémée VI Philométor (180-145)

•Ptolémée VII Physkon (145-116)

En pratique, tous les rois s'appellent Ptolémée et 

seul leur surnom permet de les différencier.

Les principaux rois

•Séleucos I Nikator (dcd 280) 

•Antiochos I Sôter (280-261) 

•Antiochos II Théos (261-247) 

•Séleucos II Kallinikos (247-226) 

•Séleucos III Sôter (226-223) 

•Antiochos III Megas (223-187) 

•Séleucos IV Philopator (187-175) 

•Antiochos IV Epiphane (175-164/163) 

•Antiochos V Eupator (164/163-162) 

•Démétrios I Sôter (162-150) 

•Alexandre Balas (152-145) 

•Antiochos VI Théos (145-141) 

•Antiochos VII Evergète Sidétès (138-129) 

•Démétrios II Nikator (129-125) 

•Antiochos VIII Philométor (125-96) 

•Antiochos IX Philopator (115-95) 



La révolte des Maccabées a pour facteur déclenchant la destruction du 

Temple en 168 par le roi séleucide Antiochos IV, qui y impose un 

culte hellénique – donc, aux yeux des Juifs, un culte païen. Cet 

événement rend le Temple inutilisable pour les cérémonies religieuses 

juives : le culte est donc interrompu pendant quatre ans, jusqu’à la 

restauration du Temple en 164. La destruction du Temple est 

considérée comme un acte politique autant que religieux, touchant aux 

fondements identitaires du peuple juif. Les deux livres des Maccabées 

insistent sur le processus d’assimilation culturelle mené par le pouvoir 

séleucide, qu’ils comprennent en termes de déjudéisation et 

perçoivent donc comme visant à supprimer l’identité juive pour la 

fondre dans l’hellénisme.

https://www.lesclesdumoyenorient.com/Revolte-des-Maccabees-168-

160-avant-J-C
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Histoire

Le sort de la Koilé-Syrie :

La Judée et la Samarie, autrefois province de l'empire perse 

appartenant à la Transeuphratène deviennent une province de 

l'empire lagide désormais appelée la Koilé-Syrie (la Syrie de 

l'intérieur). L'histoire va se répéter. De même que le pays de Canaan 

avait été autrefois objet de litiges entre l'Egypte et les empires 

mésopotamiens, la Koilé-Syrie va devenir une terre convoitée aussi 

bien par les Lagides que par les Séleucides. Plusieurs générations 

de rois vont se battre pour dominer cette province. 

En 200, le séleucide Antiochos III Mégas (le Grand) reporte une 

victoire décisive sur les Lagides à Panion (aujourd'hui Banias, aux 

sources du Jourdain). La Koilé-Syrie passe alors durablement dans 

le camp séleucide. 



Histoire

Antiochus va agir avec brutalité, en commençant par l'élimination du parti pro-

Lagides et des partisans de Jason. Pour récupérer l'argent que Ménélas n'avait pu 

payer, il pille le Temple et emporte tous les objets de valeur. Puis il confie la suite de 

l'hellénisation forcés à son lieutenant Appolonios. Celui-ci va poursuivre les 

massacres et démolir l'enceinte de Jérusalem que Néhémie  avait fait rebâtir à 

grand-peine. Pour s'assurer du calme de la capitale, il fait bâtir une grande 

forteresse, nommée l'Akra avec les pierres du rempart, et il la garnit d'une forte 

garnison royale. 

L'hellénisation prend ensuite une autre tournure avec l'interdiction pure et simple du 

culte yahviste. Les livres de la Torah sont saisis et brûlés. La circoncision devient 

passible de peine de mort, ainsi que la pratique du shabbat. Enfin, pour couronner 

le tout, on érige dans le Temple une statue de Zeus Olympien (15 décembre 167). Le 

temple samaritain concurrent du Garizim subira le même sort et sera également 

consacré à Zeus. Ordre est donné à tous les habitants d'Israël de procéder à des 

sacrifices païens en faveur d'Antiochos. 



Histoire

Le premier livre des Maccabées rapporte que bon nombre d'Israélites ont fait 

bon accueil à ces mesures. Certains vont être victimes des persécutions, comme 

nous les rapporte aussi les livres des Maccabées. Enfin, d'autres vont fuir les 

villes où la pression de l'occupant est trop forte, pour se réfugier dans les 

steppes et pouvoir y continuer un mode de vie en accord avec leur foi. Ce 

groupe de fidèles va prendre le nom d'Assidéens, de l'hébreu Hassidim, les 

Pieux. Les Assidéens se contentent d'une résistance passive, fuyant le contact 

avec les zones sous contrôle païen. C'est sans doute dans ces milieux qu'il faut 

rechercher l'origine des Esséniens de la communauté de Qumrân, dont on 

retrouvera dans leurs documents à la fois le désir de fuir tout contact avec les 

impurs et la non-reconnaissance du sacerdoce de Jérusalem du fait de la 

rupture de la filiation sadocite. C'est également à cette époque qu'il convient de 

placer la rédaction des principales parties de livre de Daniel. Le livre de 

Daniel semble issu de milieux Assidéens qui ne se font pas beaucoup d'illusions 

sur les chances d'une rébellion armée. 



Histoire

A coté des Assidéens qui font de la résistance passive va se lever un 

autre groupe décidé à l'affrontement armé. Cette révolte va se 

focaliser autour de la famille d'un chef de clan de Modin, un nommé 

Matathias, dont le fils Judas surnommé Maccabée, (c'est à dire "le 

marteau" car il tombait comme le marteau sur ses ennemis) va 

donner le nom à toute la lignée, les Maccabées. 

En 166, lors d'une tournée d'inspection d'un fonctionnaire royal 

chargé de s'assurer du bon déroulement du culte païen, Matathias se 

rebelle et tue le fonctionnaire, ainsi qu'un de son village qui avait 

sacrifié aux idoles. Pour éviter d'immédiates représailles, il prend le 

maquis avec ses cinq fils. Décédé peu après, c'est Judas Maccabée 

qui va prendre la tête de ce mouvement de rébellion qui va 

rapidement attirer à lui un certain nombre de mécontents désireux 

d'en découdre avec l'adversaire. 



Les Hasmonéens sont une dynastie qui parvient au pouvoir en Judée au cours de la 

révolte des Maccabées, que Mattathias un prêtre de la lignée sacerdotale de Yehoyarib 

lance en 168-167 av. J.-C.1,2 et auxquels se joignent les hassidéens. Dans les livres qui 

n'ont été conservés que par le peuple hébreu, cette dynastie est aussi appelée 

Maccabées. Mattathias meurt un an après le déclenchement de la révolte. Son fils Judas 

Maccabée, qui n'est pas l'aîné, lui succède. Après plusieurs batailles, il parvient à 

s'emparer de Jérusalem et rétablit le culte juif au Temple (déc. 164 av. J.-C.)4. Le 

premier à régner avec le titre de Grand-prêtre est son successeur Jonathan (octobre 152-

142 av. J.-C.)5. Ses successeurs sont :

    Simon (142-134 av. J.-C.), frère de Jonathan ;

    Jean Hyrcan Ier (134-104), deuxième fils de Simon ;

    Aristobule Ier (104-103), fils de Jean Hyrcan Ier, prend le titre de roi ;

    Alexandre Jannée (Alexandre Jonathan) ou Yannaï (103-76), frère d'Aristobule Ier ;

    Salomé Alexandra (76-67), épouse d'Aristobule Ier puis d'Alexandre Jannée ;

    Hyrcan II et Aristobule II, fils d'Alexandre Jannée, se disputent le pouvoir royal et la 

fonction de grand-prêtre ;

    Antigone II Mattathias (40 - 37), dernier fils d'Aristobule II, roi et grand-prêtre 

hasmonéen.
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Plan

1er livre des Maccabées

• Le cadre historique (1)

• Le début de l’insurrection (2)

• Judas Maccabée à la tête de la révolte (3 à 9,22)

• Les opérations menées par Jonathan (9,23 à 12,53)

• Le commandement de Simon (13 à 16,24)

Vers l’an 100, un écrivain entreprend de relater l’épopée de Juda 

Maccabée et de ses 2 frères Jonathan et Simon. Il considère que la 

lutte menée par ces héros est la poursuite de la guerre menée au 

temps des juges et des rois. 

Il est écrit en hébreu mais n’est conservé que par une tradition 

grecque. 

Auteur : juif palestinien qui a composé son ouvrage après 134 

mais avant la prise de Jérusalem par Pompée en 63 av JC. 



Alexandre le Grand

1,1 Après qu’Alexandre, fils de Philippe, Macédonien sorti du pays 

des Kettiim, eut battu Darius, roi des Perses et des Mèdes, et fut 

devenu roi à sa place, tout d’abord sur l’Hellade, 2il entreprit de 

nombreuse guerres, enleva mainte place forte et mit à mort les rois de 

la région. 3Il poussa jusqu’au bout du monde et prit les dépouilles 

d’une multitude de nations. La terre se tut devant lui. Son cœur 

s’exalta et s’enfla d’orgueil ; 4il rassembla une armée très puissante 

et soumit provinces, nations et dynastes, qui durent lui payer tribut. 

5Après cela, il s’alita et comprit qu’il allait mourir. 6Il convoqua ses 

officiers nobles, ceux qui avaient été élevés avec lui depuis sa 

jeunesse et partagea entre eux son royaume avant de mourir. 

7Alexandre avait régné douze ans quand il mourut. 8Ses officiers 

nobles prirent le pouvoir chacun dans son fief. 9Tous ceignirent le 

diadème après sa mort et leurs fils après eux durant de longues 

années. Ils multiplièrent les maux sur la terre. 



Antiochus IV Epiphane : l’hellénisme en Palestine

10 Il sortit d’eux un rejeton impie : Antiochus Epiphane, fils du roi 

Antiochus, qui, après avoir été otage à Rome, devint roi en l’an cent 

trente-sept de la royauté des Grecs. 11En ces jours-là, des vauriens 

surgirent d’Israël, et ils séduisirent beaucoup de gens en disant : « 

Allons, faisons alliance avec les nations qui nous entourent car, 

depuis que nous sommes séparés d’elles, bien des maux nous ont 

atteints. » 12Ce discours leur plut, 13et plusieurs parmi le peuple 

s’empressèrent de se rendre auprès du roi qui leur donna 

l’autorisation d’observer les pratiques des nations, 14selon les usages 

de celles-ci. Ils bâtirent donc un gymnase à Jérusalem,

15ils se refirent le prépuce, firent défection à l’alliance sainte pour 

s’associer aux païens, et se vendirent pour faire le mal.



Campagne d’Egypte et pillage du temple

16Quand il vit son règne affermi, Antiochus projeta de devenir roi 

d’Egypte afin de régner sur les deux royaumes. 
17Entré en Egypte avec une armée imposante, avec des chars, des éléphants et une grande flotte, 18il engagea le 

combat contre Ptolémée, roi d’Egypte, qui battit en retraite devant lui et s’enfuit en laissant de nombreux blessés. 

19Les villes fortes égyptiennes furent prises, et Antiochus s’empara des dépouilles de l’Egypte. 

20Ayant vaincu l’Egypte, il revint en l’an cent quarante-trois et il 

monta contre Israël et Jérusalem avec une armée imposante. 21Entré 

dans le sanctuaire avec arrogance, il prit l’autel d’or, le candélabre de 

lumière et tous ses accessoires, 
22la table d’oblation, les vases à libations, les coupes, les cassolettes d’or, le voile et les couronnes ; quant à la 

décoration d’or sur la façade du temple, il l’enleva en entier. 23Il prit aussi l’argent, l’or, les objets précieux et fit main 

basse sur les trésors cachés qu’il trouva. 24Ayant tout pris, il s’en alla dans son pays. Il avait fait un carnage et avait 

proféré des paroles d’une extrême arrogance. 

25Il y eut grand deuil sur Israël partout dans le pays. 26Chefs et 

anciens gémirent, jeunes gens et jeunes filles dépérirent, et la beauté 

des femmes s’altéra. 27Le nouveau marié entonna une lamentation, et 

l’épouse assise dans sa chambre fut en deuil. 28La terre trembla à 

cause de ses habitants, et toute la maison de Jacob fut revêtue de 

honte.



Apollonius à Jérusalem et construction de la Citadelle

29 Deux ans après, le roi envoya un percepteur dans les villes de Juda 

; il vint à Jérusalem avec une armée imposante. 30Il adressa aux 

habitants de fausses paroles de paix et on le crut. Puis il se jeta sur la 

ville à l’improviste, lui porta un grand coup, et fit périr beaucoup de 

gens en Israël. 31Il pilla la ville, l’incendia, détruisit les maisons et 

l’enceinte. 32Ils réduisirent en captivité les femmes et les enfants et 

s’approprièrent le bétail, 33puis ils rebâtirent la ville de David avec un 

rempart élevé et fort, de puissantes tours, et ce fut leur citadelle. 
34Ils y installèrent une engeance perverse, des gens sans foi ni loi, et ils s’y fortifièrent. 35Ils emmagasinèrent des armes 

et des vivres, y déposèrent les dépouilles de Jérusalem qu’ils avaient rassemblées et ils en firent un grand piège. 36Cela 

devint une embuscade pour le sanctuaire et un adversaire maléfique pour Israël en tout temps. 37Ils répandirent du sang 

innocent autour du sanctuaire et ils souillèrent le lieu saint. 38Les habitants de Jérusalem s’enfuirent à cause d’eux, et la 

ville devint une colonie d’étrangers, elle devint étrangère à sa progéniture, et ses propres enfants l’abandonnèrent. 39Son 

sanctuaire fut dévasté comme un désert, ses fêtes se changèrent en deuil, ses sabbats en dérision, son honneur en mépris. 

40A la mesure de sa gloire fut son déshonneur,

et sa grandeur fit place au deuil.



Antiochus IV Epiphane abolit le judaïsme

41Le roi ordonna que, dans tout son royaume, tous ses peuples n’en 

forment qu’un 42et renoncent chacun à ses coutumes ; toutes les nations 

se conformèrent aux prescriptions du roi. 43Beaucoup d’Israélites 

acquiescèrent volontiers à son culte, sacrifiant aux idoles et profanant le 

sabbat. 44Le roi envoya aussi à Jérusalem et aux villes de Juda des 

lettres par messagers, leur prescrivant de suivre des coutumes étrangères 

au pays, 45de bannir du sanctuaire holocaustes, sacrifices et libations, 

de profaner sabbats et fêtes, 46de souiller le sanctuaire et les choses 

saintes, 47d’élever autels, sanctuaires et temples d’idoles, de sacrifier 

des porcs et des animaux impurs, 48de laisser leurs fils incirconcis et de 

se rendre abominables par toutes sortes d’impuretés et de profanations, 

49oubliant ainsi la Loi et altérant toutes les pratiques.



50Quiconque n’agira pas selon l’ordre du roi sera mis à mort. 51C’est 

en ces termes que le roi écrivit à tous ses sujets. Il créa des inspecteurs 

pour tout le peuple et ordonna aux villes de Juda d’offrir des sacrifices 

dans chaque ville. 52Beaucoup de gens du peuple – entendons tous ceux 

qui abandonnaient la Loi –, se rallièrent à eux. Ils firent du mal dans le 

pays 53et contraignirent Israël à se cacher dans tous ses lieux de refuge.

54Le quinzième jour de Kislew en l’an cent quarante-cinq, le roi 

construisit l’abomination de la dévastation sur l’autel des holocaustes, et 

dans les villes de Juda alentour on éleva des autels. 55Aux portes des 

maisons et sur les places, on brûlait de l’encens. 56Les livres de la Loi 

qu’ils trouvaient étaient déchirés, puis jetés au feu. 57S’ils parvenaient à 

découvrir chez quelqu’un un livre de l’alliance, et si quelqu’un se 

conformait à la Loi, le décret du roi causait sa perte. 58Ils sévissaient 

chaque mois contre ceux d’Israël qui avaient été pris en infraction.



59Le vingt-cinq du mois, on sacrifiait sur l’autel dressé sur l’autel 

des holocaustes.

60Les femmes qui avaient circoncis leur enfant, étaient – 

conformément au décret – mises à mort,

61leurs nourrissons pendus au cou, ainsi que leurs proches et ceux 

qui avaient opéré la circoncision.

62Toutefois, plusieurs en Israël restèrent fermes et eurent la force 

de ne pas manger de choses impures.

63Ils acceptèrent de mourir, plutôt que de consommer des mets 

impurs et de profaner l’alliance sainte, et ils moururent.

64Ce furent des jours de grande colère sur Israël.



Lamentation du prêtre Mattathias

2,1 En ces jours-là, se leva Mattathias, fils de Jean, fils de Siméon, 

prêtre d’entre les fils de Ioarib ; il quitta Jérusalem pour s’établir à 

Modîn.

2Il avait cinq fils : Jean surnommé Gaddi,

3Siméon appelé Thassi,

4Judas appelé Maccabée,

5Eléazar appelé Awarân, Jonathan appelé Apphous.

6Il vit les sacrilèges qui étaient commis en Juda et à Jérusalem

7et il dit : « Malheur à moi ! Suis-je né pour voir la ruine de mon 

peuple et la destruction de la ville sainte

et rester assis là alors que la ville est livrée aux mains des ennemis

et que le sanctuaire est livré aux mains des étrangers ?

…

14Mattathias et ses fils déchirèrent leurs vêtements, s’enveloppèrent 

de sacs et menèrent un grand deuil.



Mattathias au désert : épreuves et succès

2,29Alors beaucoup de gens qui recherchaient la justice et l’équité descendirent au 

désert pour s’y établir,

30eux, leurs fils, leurs femmes et leur bétail, parce que le malheur s’était appesanti 

sur eux.

31On annonça aux hommes du roi et aux forces qui étaient stationnées à Jérusalem, 

dans la cité de David, que des gens ayant rejeté l’ordonnance du roi étaient 

descendus vers les retraites cachées du désert.

32Une forte troupe courut à leur poursuite et, les ayant rattrapés, dressa le camp en 

face d’eux, et se disposa à les attaquer le jour du sabbat.

33On leur dit : « En voilà assez ! sortez, obéissez à l’ordre du roi et vous aurez la vie 

sauve. »

34– « Nous ne sortirons pas, dirent-ils, et nous n’observerons pas l’ordre, donné par 

le roi, d’enfreindre le jour du sabbat. »

35Aussitôt assaillis,

36ils s’abstinrent de riposter, de lancer des pierres, de barricader leurs retraites.

37« Mourons tous dans notre droiture, disaient-ils ; le ciel et la terre nous sont 

témoins que vous nous faites périr injustement. »

38On leur donna l’assaut en plein sabbat, et ils périrent, eux, leurs femmes, leurs 

enfants et leur bétail, en tout un millier de personnes.



Testament et mort de Mattathias

49Les jours de Mattathias approchaient de leur fin, et il dit à ses fils : « Voici maintenant le règne de l’arrogance et de 

l’outrage,

le temps du bouleversement et l’explosion de la colère.

50A vous maintenant, mes enfants, d’avoir le zèle de la Loi,

et de donner vos vies pour l’alliance de nos pères.

…

65« Voici Siméon votre frère, je sais qu’il est de bon conseil, écoutez-

le toujours, et il sera pour vous un père. 66Judas Maccabée, vaillant 

dès sa jeunesse, sera le chef de votre armée et mènera la guerre contre 

les peuples.

67Quant à vous, groupez autour de vous tous ceux qui observent la Loi et assurez la vengeance de votre peuple.

68Rendez aux païens le mal qu’ils vous ont fait et attachez-vous aux préceptes de la Loi. »

69Puis il les bénit et fut réuni à ses pères.

70Il mourut en l’an cent quarante-six et fut enseveli dans le tombeau de famille à Modîn et tout Israël mena sur lui un 

grand deuil.



Eloge de Judas Maccabée

3,1 Son fils Judas, appelé Maccabée, se leva à sa place ;

2tous ses frères et tous les partisans de son père lui prêtèrent 

secours et combattirent pour Israël avec joie.

3Il étendit le renom glorieux de son peuple,

revêtit la cuirasse comme un géant,

ceignit ses armes de guerre

et engagea des combats,

protégeant le camp de son glaive.

4Tel un lion en action,

un lionceau rugissant vers sa proie,

5il pourchassait les impies qu’il dépistait,

il livrait au feu les perturbateurs de son peuple.



Victoire de Judas sur Apollonius et sur Séron

10Apollonius mobilisa des païens et un fort contingent de Samarie pour combattre Israël. 

11Judas en fut informé, sortit à sa rencontre, le battit et le tua. Beaucoup tombèrent blessés à 

mort et les survivants s’enfuirent. 12On ramassa leurs dépouilles, Judas s’empara de l’épée 

d’Apollonius et s’en servit tous les jours au combat.13Séron, commandant de l’armée de 

Syrie, apprit que Judas avait regroupé autour de lui une troupe de gens de guerre et une 

assemblée de fidèles 14et il se dit : « Je me ferai un nom et je me couvrirai de gloire dans le 

royaume. Je combattrai Judas et ses hommes qui méprisent l’ordre du roi. » 15Il partit donc 

à son tour et, avec lui, monta un fort contingent d’impies pour tirer vengeance des fils 

d’Israël. 16Il s’approcha de la montée de Béthoron et Judas sortit à sa rencontre avec une 

poignée d’hommes. 17A la vue de l’armée qui montait à leur rencontre, ils dirent à Judas : « 

Comment pourrons-nous, étant si peu nombreux, lutter contre une multitude si forte ? Nous 

sommes exténués et à jeun. »



18Judas répondit : « Il arrive facilement qu’une multitude tombe aux 

mains d’un petit nombre, et il importe peu au Ciel d’opérer le salut au 

moyen de beaucoup ou de peu d’hommes. 19Car la victoire au combat 

ne tient pas à l’importance de l’armée, mais à la force qui vient du 

Ciel. 20Ceux-ci viennent contre nous, débordant d’orgueil et 

d’impiété, pour nous faire périr, nous, nos femmes, nos enfants, et 

nous dépouiller. 21Mais nous, nous combattons pour nos vies et pour 

nos lois 22 et Lui les brisera devant nous. Quant à vous, ne les 

craignez donc pas. » 23Dès qu’il eut fini de parler, il se rua sur eux à 

l’improviste. Séron et son armée furent écrasés devant lui. 24Ils les 

poursuivirent dans la descente de Béthoron jusqu’à la plaine. Huit 

cents hommes environ tombèrent, et le reste s’enfuit au pays des 

Philistins. 25Judas et ses frères commencèrent à inspirer de la crainte 

et à faire trembler les nations alentour. 26Son renom parvint jusqu’au 

roi, et chaque nation commentait les batailles de Judas.



Antiochus IV partant pour la Perse nomme Lysias régent

27Lorsqu’il entendit ces récits, Antiochus fut pris d’une grande colère et il fit rassembler toutes les forces de son 

royaume, une armée très puissante. 28Il ouvrit son trésor, distribua un an de solde aux troupes et leur enjoignit de se tenir 

prêtes à toute éventualité. 29Il s’aperçut alors que l’argent manquait dans ses coffres et que le produit des impôts de la 

province était maigre, à cause des dissensions et du malheur qu’il avait provoqués dans le pays en abrogeant les lois qui 

existaient depuis toujours. 30Il craignit de ne pas être à même de pourvoir aux dépenses et aux largesses qu’il faisait 

auparavant d’une main généreuse, surpassant en cela ses prédécesseurs. 31L’anxiété s’empara de son âme, et il décida 

d’aller en Perse pour lever les impôts des provinces, et ramasser beaucoup d’argent. 32Il laissa Lysias, homme illustre et 

de parenté royale, à la tête de ses affaires, depuis l’Euphrate jusqu’aux confins de l’Egypte, 

…

38Lysias choisit Ptolémée, fils de Dorymène, Nikanor et Gorgias, 

personnages puissants parmi les amis du roi. 39Il envoya avec eux 

quarante mille hommes et sept mille cavaliers pour aller au pays de 

Juda et le dévaster selon l’ordre du roi… . Un contingent de Syrie et 

du pays des Philistins se joignit à eux. 42Judas et ses frères virent que 

le malheur s’aggravait, et que des armées campaient sur leur territoire. 

Ils apprirent aussi la décision du roi ordonnant de livrer le peuple à une 

destruction radicale. 43Ils se dirent les uns aux autres : « Relevons 

notre peuple de sa ruine et combattons pour lui et pour notre saint lieu. 

»



La victoire d’Emmaüs

1Gorgias prit avec lui cinq mille fantassins et mille cavaliers d’élite, et 

ce détachement partit de nuit, 2afin de faire irruption dans le camp des 

Juifs et de fondre sur eux à l’improviste. Les gens de la Citadelle lui 

servaient de guide. 3Judas l’apprit et partit avec ses braves pour battre 

l’armée royale qui se trouvait à Emmaüs, 4pendant que ses effectifs 

étaient encore dispersés à l’extérieur du camp. 5Gorgias arriva de nuit 

au camp de Judas, n’y trouva personne et se mit à chercher les Juifs 

dans les montagnes, car, disait-il : « Ils fuient devant nous. » 6Au lever 

du jour, Judas parut dans la plaine avec trois mille hommes, mais ceux-

ci n’avaient ni les armures ni les épées qu’ils auraient voulues. 7Ils 

apercevaient le camp des païens, puissant et fortifié, les cavaliers qui 

l’entouraient, tous gens experts, exercés au combat.



8Judas dit à ses hommes : « Ne craignez pas cette multitude et ne 

redoutez pas leur assaut. 9Souvenez-vous comment nos pères furent 

sauvés à la mer Rouge quand le Pharaon les poursuivait avec son armée,

10et maintenant crions vers le Ciel ; s’il veut de nous, il se souviendra 

de l’alliance des pères et il écrasera aujourd’hui devant nous cette 

armée-là, 11et toutes les nations sauront qu’il y a quelqu’un qui rachète 

et sauve Israël. » 12Les étrangers levèrent les yeux ; voyant les Juifs 

marcher contre eux, 13ils sortirent du camp pour livrer bataille. Les 

gens de Judas sonnèrent de la trompette 14et engagèrent le combat. Les 

nations furent écrasées et elles s’enfuirent vers la plaine, 15mais ceux 

qui étaient à l’arrière tombèrent tous sous l’épée... trois mille hommes 

environ y tombèrent.



Première campagne de Lysias

28L’année suivante, Lysias rassembla soixante mille hommes d’élite et cinq 

mille cavaliers pour combattre les Juifs.

 
29Ils vinrent en Idumée et campèrent à Bethsour ; Judas se porta à leur rencontre avec dix mille hommes. 30Quand il vit 

cette armée puissante, il pria ainsi : « Tu es béni, sauveur d’Israël, toi qui as brisé l’élan du puissant guerrier par la ma in de 

ton serviteur David et qui as livré le camp des Philistins aux mains de Jonathan, fils de Saül, et de son écuyer. 31Enferme de 

même cette armée entre les mains de ton peuple Israël, et qu’ils aient honte de leur infanterie et de leur cavalerie. 32Mets en 

eux la peur, fais fondre leur force impudente, et qu’ils soient ébranlés par leur défaite. 33Fais-les tomber sous l’épée de ceux 

qui t’aiment, et que tous ceux qui connaissent ton nom te célèbrent par des hymnes. »

 

34Le combat s’engagea et, dans le corps à corps, l’armée de Lysias perdit près 

de cinq mille hommes. 35Voyant la déroute de son armée et l’intrépidité 

qu’avait acquise l’armée de Judas, voyant aussi comment ces derniers étaient 

prêts à vivre ou à mourir courageusement, Lysias partit pour Antioche où il 

recruta des étrangers, en vue d’un retour en force en Judée.



La mort d’Antiochus IV

6,5 On vint annoncer à d’Antiochus Antiochus en Perse la défaite des 

troupes qui s’étaient rendues dans le pays de Juda. 6Lysias, s’y étant 

rendu avec une armée puissante, avait été battu à plate couture devant 

les Juifs… 8A ces nouvelles, le roi, frappé de stupeur et bouleversé, 

s’effondra sur son lit. Il tomba malade de langueur, parce que les 

choses ne s’étaient pas passées comme il le désirait. 9Il demeura là 

plusieurs jours, retombant sans cesse dans une profonde prostration. 

Lorsqu’il pensa qu’il allait mourir, 10il convoqua tous ses amis et leur 

dit : « Le sommeil s’est éloigné de mes yeux et le souci m’accable. 

11Je me suis dit à moi-même : A quel degré d’affliction suis-je 

parvenu, et en quelle tempête me voilà pris ! Pourtant j’étais heureux 

et aimé au temps de ma puissance ! 



12Mais maintenant, je me souviens des mauvaises actions que j’ai 

commises à Jérusalem ; j’ai pris tous les objets d’or et d’argent qui s’y 

trouvaient, et j’ai envoyé exterminer sans motif les habitants de Juda. 

13Je reconnais que c’est à cause de cela que ces maux m’ont atteint et 

voici que je me meurs de langueur sur une terre étrangère. » 14Il fit 

appeler Philippe, l’un de ses amis, et l’établit sur tout le royaume. 15Il 

lui donna son diadème, sa robe et son sceau, le chargeant d’éduquer 

son fils Antiochus et de l’élever en vue de la royauté. 16Le roi 

Antiochus mourut en ce lieu en l’an cent quarante-neuf. 17Apprenant 

sa mort, Lysias établit comme roi son fils Antiochus qu’il avait élevé 

depuis l’enfance et qu’il surnomma Eupator.



Antiochus V accorde aux Juifs la liberté religieuse

55Lysias apprit que Philippe, choisi de son vivant par le roi Antiochus pour élever son fils Antiochus en vue du trône, 

56était revenu de Perse et de Médie avec les troupes qui avaient accompagné le roi, et qu’il cherchait à se mettre à la tête 

des affaires. 57A cette nouvelle, Lysias se prépara en hâte à partir. Il dit au roi, aux généraux de l’armée et aux hommes : 

« Nous nous affaiblissons chaque jour davantage, notre ration se fait maigre, la place que nous assiégeons est bien 

fortifiée, et les affaires du royaume reposent sur nous. 

58Tendons maintenant la main droite à ces hommes, faisons la paix avec eux 

et avec toute leur nation. 59Permettons-leur de se conduire selon leurs 

coutumes comme auparavant, car s’ils se sont irrités et ont fait tout cela, c’est 

à cause de leurs coutumes que nous avons abolies. » 60Ce discours plut au 

roi et aux chefs ; il envoya aux Juifs des propositions de paix, qu’ils 

acceptèrent. 61Le roi et les chefs les ratifièrent par serment ; sur quoi ils 

sortirent de la forteresse. 62Le roi entra au mont Sion et, voyant les 

fortifications de la place, viola son serment et ordonna de démanteler toute 

l’enceinte. 63Puis il partit en hâte et retourna à Antioche, où il trouva 

Philippe maître de la ville. Il lui livra bataille et s’empara de la ville par la 

force.



L’histoire
Les LAGIDES Les SELEUCIDES

Territoire lors du partage: Egypte + Canaan Territoire lors du partage: Mésopotamie

Les principaux rois

•Ptolémée I Sôter (dcd 285)

•Ptolémée II Philadelphe (285-246)

•Ptolémée III Evergète (246-221)

•Ptolémée IV Philopator (221-203)

•Ptolémée V Epiphane (203-180)

•Ptolémée VI Philométor (180-145)

•Ptolémée VII Physkon (145-116)

En pratique, tous les rois s'appellent Ptolémée et 

seul leur surnom permet de les différencier.

Les principaux rois

•Séleucos I Nikator (dcd 280) 

•Antiochos I Sôter (280-261) 

•Antiochos II Théos (261-247) 

•Séleucos II Kallinikos (247-226) 

•Séleucos III Sôter (226-223) 

•Antiochos III Megas (223-187) 

•Séleucos IV Philopator (187-175) 

•Antiochos IV Epiphane (175-164/163) 

•Antiochos V Eupator (164/163-162) 

•Démétrios I Sôter (162-150) 

•Alexandre Balas (152-145) 

•Antiochos VI Théos (145-141) 

•Antiochos VII Evergète Sidétès (138-129) 

•Démétrios II Nikator (129-125) 

•Antiochos VIII Philométor (125-96) 

•Antiochos IX Philopator (115-95) 



Démétrius Ier devient roi (Séleucide, roi de Syrie)

7,1 En l’an cent cinquante et un, Démétrius, fils de Séleucus, 

s’échappa de Rome et se dirigea avec une poignée d’hommes vers une 

ville du littoral où il inaugura son règne.

2Comme il pénétrait dans la maison royale de ses pères, l’armée se 

saisit d’Antiochus et de Lysias pour les lui amener.

3Il en fut informé : « Ne me faites pas voir leur visage », dit-il.

4Et l’armée les tua et Démétrius s’assit sur son trône royal.

5Alors vinrent à lui tout ce qu’Israël comptait d’hommes sans foi ni 

loi, conduits par Alkime qui convoitait la charge de grand prêtre.

6Ils accusèrent le peuple devant le roi en disant : « Judas et ses frères 

ont fait périr tous tes amis et nous ont dispersés hors de notre pays.

7Envoie donc maintenant un homme de confiance pour qu’il aille voir 

tous les ravages dont Judas s’est rendu coupable parmi nous et dans le 

domaine du roi, qu’on les punisse, eux et tous leurs auxiliaires. »



Eloge des Romains

8,1 Le renom des Romains parvint aux oreilles de Judas : c’étaient de 

vaillants guerriers, bienveillants envers tous ceux qui se rangeaient à 

leurs côtés, accordant leur amitié à tous ceux qui venaient à eux – et 

c’étaient de vaillants guerriers. ..

 

Alliance des Juifs avec les Romains

17Judas choisit Eupolème, fils de Jean, fils d’Akkôs, et Jason, fils 

d’Eléazar, et les envoya à Rome, pour conclure amitié et alliance 18et 

faire ôter leur joug, car ils voyaient que le royaume des Grecs réduisait 

Israël en servitude. 19Ils partirent pour Rome – le chemin était très 

long – et, entrés au Sénat, ils prirent la parole et dirent :

20« Judas Maccabée, ses frères et le peuple juif nous ont envoyés vers 

vous pour conclure avec vous alliance et paix, et pour être inscrits au 

nombre de vos alliés et de vos amis. » 21La chose leur plut. 22Voici la 

copie de la lettre qu’ils gravèrent sur des tables de bronze et qu’ils 

envoyèrent à Jérusalem pour y être un mémorial de paix et d’alliance. 



23« Prospérité aux Romains et à la nation des Juifs, sur mer, sur terre à 

perpétuité ! Loin d’eux l’épée et l’ennemi. 24Mais si une guerre 

menace Rome la première ou l’un de ses alliés dans n’importe quel 

lieu où s’exerce sa domination, 25la nation juive combattra avec elle 

de tout cœur, selon ce que lui dicteront les exigences du moment.
26Comme Rome en a décidé, ni blé, ni armes, ni argent, ni vaisseaux ne seront donnés ou prêtés aux belligérants et ils 

tiendront leurs engagements sans rien recevoir en retour.

27De même, si une guerre touche d’abord la nation des Juifs, les 

Romains combattront avec elle de toute leur âme, selon ce que leur 

dicteront les exigences du moment.
28Il ne sera donné à leurs adversaires ni blé, ni armes, ni argent, ni vaisseaux, comme Rome en a décidé, mais ils 

tiendront leurs engagements loyalement.

29C’est en ces termes que les Romains ont fait un pacte avec le peuple juif.

30Si, dans l’avenir, les uns ou les autres décident d’ajouter ou de retrancher quelque chose, ils le feront à leur gré, et toute 

addition ou suppression sera valable de plein droit. 31Au sujet des maux dont le roi Démétrius les a accablés, nous lui 

avons écrit en ces termes : “Pourquoi as-tu fait peser ton joug sur les Juifs, nos amis et alliés ?

32Si donc ils t’accusent encore, nous soutiendrons leur cause et nous te combattrons sur mer et sur terre.” »



Mort de Judas Maccabée au combat de Béerzeth

9,1 Démétrius, ayant appris que Nikanor avait succombé avec son 

armée dans la bataille, envoya de nouveau au pays de Juda Bakkhidès 

et Alkime avec l’aile droite de l’armée…

17Le combat devint acharné et il y eut beaucoup de victimes de part 

et d’autre.

18Judas succomba lui aussi et les autres s’enfuirent.

19Jonathan et Simon enlevèrent leur frère Judas et l’ensevelirent dans 

le tombeau de ses pères à Modîn.

20Tout Israël le pleura et mena sur lui un grand deuil ; ils se 

lamentèrent pendant plusieurs jours :

21« Comment est-il tombé, le héros qui sauvait Israël ? »

22Le reste des actions de Judas, de ses combats, des exploits qu’il 

accomplit, de ses titres de gloire, n’a pas été écrit, il y en avait trop. 



Alexandre Balas (Séleucide) nomme Jonathan grand prêtre

10,1 En l’an cent soixante, Alexandre Epiphane, fils d’Antiochus, 

débarqua et s’empara de Ptolémaïs. Il fut accueilli et c’est là qu’il 

commença son règne.

2Apprenant cela, le roi Démétrius rassembla une très forte armée et 

marcha contre lui pour le combattre.

3Il écrivit à Jonathan (frère de Judas) une lettre très pacifique, 

pleine de promesses pour lui.

4Il se disait en effet : « Hâtons-nous de conclure la paix avec eux 

avant qu’ils ne la fassent avec Alexandre contre nous…

15Le roi Alexandre apprit les promesses envoyées par Démétrius à 

Jonathan. On lui raconta aussi les combats et les actes d’héroïsme 

que ses frères et lui-même avaient accomplis et les peines qu’ils 

avaient endurées.



16« Trouverons-nous jamais un homme pareil ! » s’exclama-t-il. « Il nous faut en faire dès maintenant un ami et un 

allié. »

17Il lui écrivit donc une lettre rédigée en ces termes :

18« Le roi Alexandre à son frère Jonathan, salut.

19Nous avons appris à ton sujet que tu es un homme vaillant et que tu mérites d’être notre ami.

20C’est pourquoi, à dater de ce jour, nous t’établissons grand prêtre 

de ta nation et te donnons le titre d’ami du roi – il l’honora donc de 

la pourpre et d’une couronne d’or – afin que tu embrasses notre parti 

et que tu nous gardes ton amitié. »

21Jonathan revêtit les ornements sacrés le septième mois de l’an cent 

soixante, à l’occasion de la fête des Tentes ; il rassembla des troupes 

et fabriqua beaucoup d’armes.



L’histoire
Les LAGIDES Les SELEUCIDES

Territoire lors du partage: Egypte + Canaan Territoire lors du partage: Mésopotamie

Les principaux rois

•Ptolémée I Sôter (dcd 285)

•Ptolémée II Philadelphe (285-246)

•Ptolémée III Evergète (246-221)

•Ptolémée IV Philopator (221-203)

•Ptolémée V Epiphane (203-180)

•Ptolémée VI Philométor (180-145)

•Ptolémée VII Physkon (145-116)

En pratique, tous les rois s'appellent Ptolémée et 

seul leur surnom permet de les différencier.

Les principaux rois

•Séleucos I Nikator (dcd 280) 

•Antiochos I Sôter (280-261) 

•Antiochos II Théos (261-247) 

•Séleucos II Kallinikos (247-226) 

•Séleucos III Sôter (226-223) 

•Antiochos III Megas (223-187) 

•Séleucos IV Philopator (187-175) 

•Antiochos IV Epiphane (175-164/163) 

•Antiochos V Eupator (164/163-162) 

•Démétrios I Sôter (162-150) 

•Alexandre Balas (152-145) 

•Antiochos VI Théos (145-141) 

•Antiochos VII Evergète Sidétès (138-129) 

•Démétrios II Nikator (129-125) 

•Antiochos VIII Philométor (125-96) 

•Antiochos IX Philopator (115-95) 



Offres de Démétrius Ier à Jonathan

10,22 Apprenant cela, Démétrius fut contrarié et il dit : 23« Qu’avons-nous fait pour qu’Alexandre capte avant nous 

l’amitié des Juifs pour s’en faire un appui ? 24Je vais leur écrire moi aussi en termes engageants, avec des offres de 

situation élevée et de subventions, afin qu’ils me réservent leur appui. » 

25Il leur écrivit en ces termes : « Le roi Démétrius à la nation des 

Juifs, salut.
26Vous avez toujours reconnu la validité des conventions passées entre nous, vous êtes demeurés nos amis, vous n’êtes 

point passés du côté de nos ennemis. Nous avons appris tout cela et nous nous en sommes réjouis. 27Continuez à nous 

garder votre fidélité et nous récompenserons votre attitude par des bienfaits : 

28nous vous accorderons de nombreux allégements fiscaux et nous 

vous ferons des faveurs. 29D’ores et déjà, je vous libère, je décharge 

tous les Juifs des contributions, de la gabelle et des couronnes. 30D’autre 

part, à compter de ce jour, je fais remise à perpétuité du tiers des produits du sol et de la moitié des fruits des arbres qui 

me reviennent, au bénéfice du pays de Juda et des trois nomes de la Samaritide et Galilée qui lui sont annexés. 

31Jérusalem sera sainte et exempte, ainsi que son territoire, de dîmes 

et de droits. 32Je renonce aussi à la Citadelle de Jérusalem et je la cède 

au grand prêtre, qui pourra y établir une garde choisie par ses soins. 

33A tout Juif qui, du pays de Juda, aurait été amené captif n’importe 

où dans mon royaume, je rends la liberté, sans exiger de rançon. Que tous 

soient exempts d’impôts, même pour leur cheptel. 34Toutes les fêtes, les sabbats et les néoménies, les fêtes prescrites, 

avec les trois jours qui précèdent et les trois jours qui suivent, seront tous des jours d’immunité et de rémission pour tous  

les Juifs de mon royaume…



Mort de Démétrius Ier

46Quand Jonathan et le peuple entendirent ces paroles, ils 

refusèrent d’y croire et de les prendre en considération, parce 

qu’ils avaient encore en mémoire tout le mal que Démétrius avait 

fait en Israël et l’oppression qu’il avait fait peser sur eux.

47Ils se décidèrent en faveur d’Alexandre parce qu’à leurs yeux il 

tenait des propos pacifiques, et ils furent constamment ses alliés.

48Le roi Alexandre rassembla de grandes forces et s’avança contre 

Démétrius.

49Les deux rois ayant engagé le combat, l’armée d’Alexandre prit 

la fuite. Démétrius se mit à sa poursuite et l’emporta sur ses 

soldats.

50Il mena fortement le combat jusqu’au coucher du soleil. Mais 

Démétrius succomba ce jour-là.



Alliance d’Alexandre Balas avec Ptolémée VI et avec Jonathan

51Alexandre envoya à Ptolémée, roi d’Egypte, des ambassadeurs 

avec ce message : 
52« Nous voici revenus dans notre royaume et assis sur le trône de nos pères ; nous avons pris le pouvoir, nous avons 

écrasé Démétrius et nous nous sommes emparés de notre pays.

53En effet, nous lui avons livré bataille, nous l’avons complètement défait, lui et son armée, et nous avons occupé son 

trône royal.

54Maintenant, devenons donc amis, et dès aujourd’hui, donne-moi ta 

fille en mariage : je serai ton gendre et je te ferai, ainsi qu’à elle, des 

présents dignes de toi. » 
55Le roi Ptolémée répondit en ces termes : « Heureux le jour où tu es rentré dans le pays de tes pères et où tu t’es assis 

sur leur trône royal.

56Et maintenant, je ferai pour toi ce que tu as écrit, mais viens à ma rencontre à Ptolémaïs afin que nous ayons une 

entrevue, et je serai ton beau-père comme tu l’as dit. »



57Ptolémée partit d’Egypte avec Cléopâtre sa fille, et vint à Ptolémaïs 

en l’an cent soixante-deux.

58Le roi Alexandre vint au-devant de Ptolémée ; celui-ci lui donna sa 

fille Cléopâtre et célébra le mariage à Ptolémaïs en grande pompe, 

comme il convient à des rois.

59Le roi Alexandre écrivit à Jonathan de venir le rencontrer.
60Celui-ci se rendit à Ptolémaïs en grand apparat et rencontra les deux rois ; il leur donna, ainsi qu’à leurs amis, de 

l’argent et de l’or et de nombreux présents et trouva grâce à leurs yeux.

61Alors des gens sans foi ni loi, la peste d’Israël, se liguèrent contre lui. Ils l’accusèrent devant le roi, qui ne leur prêta 

aucune attention.

62Il ordonna même d’ôter à Jonathan ses habits et de le revêtir de pourpre, ce qui fut fait.

63Le roi le fit asseoir auprès de lui et dit à ses dignitaires : « Sortez avec lui au centre de la ville et faites proclamer que 

personne ne doit déposer de plainte contre lui, pour aucun motif, et que personne ne l’inquiète sous aucun prétexte. »

64Quand les calomniateurs virent les honneurs qu’on lui rendait, selon la proclamation royale, et la pourpre sur ses 

épaules, ils prirent tous la fuite.

65Le roi lui fit l’honneur de l’inscrire parmi ses premiers amis, et l’institua stratège et gouverneur.

66Jonathan revint à Jérusalem en paix et dans la joie.



Alliance d’Alexandre Balas avec Ptolémée VI et avec Jonathan

Démétrius II envoie Apollonius contre Jonathan, qui le défait

Ptolémée VI défait Alexandre Balas. Ils meurent tous deux

Nouvelle charte de Démétrius II en faveur des Juifs

Jonathan secourt Démétrius II à Antioche

Jonathan prend parti pour Antiochus VI contre Démétrius II

Jonathan renouvelle l’alliance avec Rome

Campagnes de Jonathan en Cœlésyrie et de Simon en Philistie

Jonathan fortifie Jérusalem

Jonathan tombe aux mains de Tryphon (rival de Demétrius)

Simon (frère de Judas) succède à Jonathan

Simon repousse Tryphon, qui tue Jonathan

Démétrius II confirme la charte avec les Juifs

Simon prend Gazara et la Citadelle de Jérusalem

Mort de Démétrius II, éloge de Simon



Sparte envoie une lettre à Simon. Ambassade à Rome

16On apprit à Rome et jusqu’à Sparte que Jonathan était mort et on en fut très 

affligé. 17Mais lorsqu’ils surent que son frère Simon était devenu grand prêtre à sa 

place, qu’il était maître de la campagne et des villes,

18ils firent graver sur des tablettes de bronze le renouvellement de l’amitié et de 

l’alliance conclues jadis avec Judas et Jonathan ses frères.

19Lecture en fut donnée devant l’assemblée à Jérusalem.

20Voici la copie de la lettre qu’envoyèrent les Spartiates :

« Les magistrats et la ville de Sparte à Simon, grand prêtre, et aux anciens, aux 

prêtres et au reste du peuple des Juifs, leurs frères, salut.

21Les ambassadeurs envoyés auprès de notre peuple nous ont appris votre gloire et 

votre prestige, et nous nous sommes réjouis de leur venue.

22Nous avons enregistré leurs déclarations parmi les décisions du peuple : 

Numénius, fils d’Antiochus, et Antipater, fils de Jason, ambassadeurs des Juifs, sont 

venus chez nous pour renouveler l’amitié avec nous.

23Il a plu au peuple de recevoir ces hommes avec honneur et de déposer la copie de 

leur discours aux archives publiques, afin que le peuple de Sparte en garde le 

souvenir. D’autre part, une copie a été exécutée à l’intention de Simon le grand 

prêtre. »



Décret de l’Assemblée en l’honneur de Simon

Lettre d’Antiochus VII à Simon

1Antiochus, fils du roi Démétrius, envoya une lettre depuis les îles à Simon, prêtre 

et ethnarque des Juifs, et à toute la nation.

2Elle était rédigée en ces termes :

« Le roi Antiochus à Simon, grand prêtre, ethnarque, et à la nation des Juifs, salut.

3Puisque des gens pernicieux se sont emparés du royaume de mes pères, j’ai 

revendiqué le royaume pour le rétablir tel qu’il était auparavant. A cet effet, j’ai 

recruté des troupes nombreuses et j’ai armé des bateaux de guerre

4dans le but d’opérer un débarquement dans le pays et de poursuivre ceux qui ont 

ruiné notre pays et dévasté beaucoup de villes de mon royaume.

5Maintenant, je te confirme toutes les remises consenties par les rois mes 

prédécesseurs et la dispense de tous les autres dons qu’ils t’ont accordée.

6Je te concède le privilège de frapper ta monnaie, ayant cours dans ton pays ;

7Jérusalem et le sanctuaire sont libres. Toutes les armes dont tu t’es muni, les 

forteresses que tu as bâties et que tu occupes, demeurent ta propriété.

8Toutes tes dettes présentes et futures envers le trésor royal te sont remises dès 

maintenant et pour toujours.

9Quand nous aurons rétabli notre royauté, nous te décernerons, ainsi qu’à ton 

peuple et au sanctuaire, de tels honneurs que votre gloire deviendra manifeste au 

monde entier. »



Antiochus VII assiège Tryphon à Dôra

L’ambassade juive revient de Rome, qui renouvelle son alliance

Récriminations d’Antiochus VII contre Simon

Le gouverneur Kendébée sévit en Judée

Les fils de Simon mettent en fuite Kendébée

Assassinat de Simon. Son fils Jean lui succède



Deuxième livre des Maccabées

LETTRES AUX JUIFS 

D’ÉGYPTE



Plan

2ème livre des Maccabées

• Le cadre historique (1 et 2)

• Avant la révolte maccabéenne (3 à 7,42)

• La révolte de Judas jusqu’à la purification du Temple (8 à 10,8)

• La poursuite de la guerre (10,9 à 15,39)

C’est le résumé d’une oeuvre grecque en 5 volumes écrits par Jason de Cyrène, 

lettré vivant en pays grec. L’auteur, très croyant, ne cesse de mentionner un 

Dieu qu’il fait intervenir dans les événements humains.

Ce 2e livre n’est pas la continuation du 1er mais lui est parallèle. Il reprend les 

événements de 1 M 1-7 c’est-à-dire jusqu’à la défaite du général grec Nikanor 

peu avant la mort de Judas Maccabée. Il est écrit pour des juifs d’Alexandrie et 

son intention est de réveiller le sentiment de leur communauté avec leurs frères 

de Palestine. Il veut les intéresser spécialement au sort du temple, centre de la 

vie religieuse (le plan du livre est basé sur le temple : rappel de la sainteté du 

temple, sa profanation, la mort des profanateurs, la fête de la Dédicace.



La lettre festive de 124 av. J.C.

1,1 A leurs frères les Juifs d’Egypte, salut ! Leurs frères les Juifs de 

Jérusalem et ceux du pays de Judée (leur souhaitent) paix et prospérité ! 

2Que Dieu vous comble de bienfaits et se souvienne de son alliance avec 

Abraham, Isaac et Jacob, ses fidèles serviteurs. 3Qu’il vous donne à tous 

un cœur pour l’adorer et faire ses volontés généreusement et de plein gré. 

4Qu’il ouvre votre cœur à sa Loi et à ses préceptes et qu’il fasse régner la 

paix. 5Qu’il exauce vos prières, se réconcilie avec vous et ne vous 

abandonne pas au temps du malheur. 6C’est la prière qu’ici même nous lui 

adressons en ce moment pour vous. 7Sous le règne de Démétrius, l’an cent 

soixante-neuf, nous, les Juifs, nous vous avons écrit : « Dans la détresse et 

la crise qui fondirent sur nous en ces années, depuis que Jason et ses 

partisans firent défection de la terre sainte et du royaume, 8ils allèrent 

jusqu’à mettre le feu à la grande porte du temple et à verser le sang 

innocent ; alors nous avons prié le Seigneur, nous avons été exaucés, nous 

avons offert un sacrifice et de la fleur de farine, nous avons allumé les 

lampes et exposé les pains. » 9Et maintenant, nous vous écrivons pour vous 

inviter à célébrer la fête des Tentes du mois de Kislew, 10l’an cent quatre-

vingt-huit. 



Chapitre 3 HISTOIRE D’HÉLIODORE (ministre de Séleucis IX)

Trahison de Simon

La ville bouleversée

Le châtiment d’Héliodore

La conversion d’Héliodore

Chapitre 4

LA PERSÉCUTION SOUS ANTIOCHUS ÉPIPHANE

Simon et Onias

Antiochus Epiphane acclamé à Jérusalem

Ménélas devient grand prêtre

Le meurtre d’Onias

La mort de Lysimaque

Ménélas acquitté

Chapitre 5

Seconde campagne d’Egypte

La répression d’Epiphane

Le pillage du temple



Intervention d’Apollonius le Mysarque

Chapitre 6 - Installation des cultes païens - Le sens providentiel de la 

persécution

6,12 Je recommande donc à ceux qui auront ce livre entre les mains de ne pas 

se laisser décourager à cause de ces calamités, mais de penser que ces 

persécutions ont eu lieu, non pas pour la ruine, mais pour l’éducation de 

notre race. 13Quand les impies ne sont pas laissés longtemps à eux-mêmes, 

mais que les châtiments les atteignent promptement, c’est un signe de grande 

bonté. 14Pour châtier les autres nations, le souverain Maître attend en effet 

avec longanimité qu’elles arrivent à combler la mesure de leurs iniquités ; 

mais ce n’est pas ainsi qu’il a jugé juste d’agir avec nous, 15afin qu’il n’ait 

pas à nous punir à la dernière extrémité, à un moment où nos péchés auraient 

atteint leur terme. 16Aussi ne retire-t-il jamais de nous sa miséricorde : en le 

formant par l’adversité, il n’abandonne pas son peuple. 17Qu’il nous suffise 

d’avoir rappelé cette vérité ; après ces quelques mots, il nous faut revenir à 

notre récit.



Le martyre d’Eléazar

18Eléazar, un des premiers docteurs de la Loi, homme déjà avancé en 

âge et du plus noble extérieur, était contraint, tandis qu’on lui ouvrait 

la bouche de force, de manger de la chair de porc.

19Mais préférant une mort glorieuse à une vie infâme, il avançait 

volontairement vers le supplice de la roue.

20Il cracha ce qu’il avait dans la bouche, comme doivent le faire ceux 

qui ont le courage de repousser ce qu’il n’est pas permis de manger 

par amour de la vie.

21Ceux qui présidaient à ce repas rituel interdit par la Loi prirent 

Eléazar à part, parce que cet homme était pour eux une connaissance 

de vieille date, et l’engagèrent à se faire apporter des viandes dont il 

lui était permis de faire usage et préparées par lui, mais à feindre de 

manger la portion des chairs de la victime prescrite par le roi :

22en agissant ainsi, il serait préservé de la mort et profiterait de cet 

acte d’humanité dû à leur vieille amitié pour lui.



23Mais lui, voulant agir dans l’honneur, de façon digne de son âge, de 

l’autorité de sa vieillesse et de ses vénérables cheveux blanchis dans 

le labeur, digne d’une conduite parfaite depuis l’enfance, mais surtout 

de la sainte législation établie par Dieu, répondit en conséquence 

qu’on l’envoyât sans tarder au séjour des morts.

24Et il ajouta : « A notre âge, il est indigne de feindre ; autrement 

beaucoup de jeunes gens, croyant qu’Eléazar a embrassé à quatre-

vingt-dix ans le genre de vie des étrangers, 24Et il ajouta : « A notre 

âge, il est indigne de feindre ; autrement beaucoup de jeunes gens, 

croyant qu’Eléazar a embrassé à quatre-vingt-dix ans le genre de vie 

des étrangers,

25s’égareraient eux aussi à cause d’une dissimulation qui ne me ferait 

gagner, bien mal à propos, qu’un petit reste de vie. Je ne ferais 

qu’attirer sur ma vieillesse souillure et déshonneur,

26et quand même je me soustrairais pour le présent au châtiment des 

hommes, je n’échapperais, ni vivant ni mort, aux mains du Dieu 

souverain.



27En quittant donc maintenant la vie avec courage, je me montrerai 

digne de ma vieillesse,

28ayant laissé aux jeunes le noble exemple d’une belle mort, 

volontaire et généreuse, pour les vénérables et saintes lois. »

Ayant prononcé ces paroles, il alla tout droit au supplice de la roue.

29Ceux qui l’y conduisaient changèrent en malveillance la 

bienveillance qu’ils avaient eue pour lui peu auparavant, parce que le 

discours qu’il venait de tenir était à leur point de vue de la folie.

30Mais lui, sur le point de mourir sous les coups, dit en soupirant : « 

Au Seigneur qui possède la science sainte, il est manifeste que, 

pouvant échapper à la mort, j’endure dans mon corps des douleurs 

cruelles sous les fouets, mais qu’en mon âme je les souffre avec joie à 

cause de la crainte qu’il m’inspire. »

31C’est ainsi que cet homme quitta la vie, laissant par sa mort, non 

seulement aux jeunes, mais à la grande majorité de la nation, un 

exemple de noble courage et un mémorial de vertu.



Le martyre des sept frères

7,1 Il arriva aussi que sept frères furent arrêtés avec leur mère et que 

le roi voulut les contraindre, en leur infligeant les fouets et les nerfs de 

bœufs, à toucher à la viande de porc interdite par la Loi. 2L’un d’eux, 

se faisant leur porte-parole, dit : « Que vas-tu demander et apprendre 

de nous ? Nous sommes prêts à mourir plutôt que de transgresser les 

lois de nos pères. » 3Le roi, devenu furieux, fit mettre sur le feu des 

poêles et des chaudrons. 4Dès qu’ils furent brûlants, il ordonna de 

couper la langue de celui qui avait été leur porte-parole, de lui enlever 

la peau de la tête et de lui trancher les extrémités sous les yeux de ses 

frères et de sa mère. 



5Lorsqu’il fut complètement mutilé, il commanda de l’approcher du 

brasier, respirant encore, et de le faire passer à la poêle. Tandis que la 

vapeur se répandait autour de la poêle, les autres avec leur mère 

s’exhortaient mutuellement à mourir courageusement ; ils disaient :

6« Le Seigneur Dieu voit, et en vérité il a compassion de nous, 

comme Moïse l’a annoncé par le cantique qui proteste ouvertement en 

ces termes : Et il aura pitié de ses serviteurs. » 7Quand le premier eut 

ainsi quitté la vie, on amena le second au supplice. Après lui avoir 

arraché la peau de la tête avec les cheveux, on lui demandait : « 

Mangeras-tu du porc plutôt que de subir la torture de ton corps, 

membre par membre ? » 8Mais il répondit dans la langue de ses pères 

: « Non ! » C’est pourquoi lui aussi subit les tortures l’une après 

l’autre. 9Au moment de rendre le dernier soupir, il dit : « Scélérat que 

tu es, tu nous exclus de la vie présente, mais le roi du monde, parce 

que nous serons morts pour ses lois, nous ressuscitera pour une vie 

éternelle. »



10Après lui, on supplicia le troisième. Il présenta aussitôt sa langue 

comme on le lui ordonnait et tendit ses mains avec intrépidité. 11Il fit 

cette déclaration courageuse : « C’est du ciel que je tiens ces 

membres, à cause de ses lois je les méprise, et c’est de lui que j’espère 

les recouvrer. » 12Le roi lui-même et son entourage furent frappés de 

la grandeur d’âme de ce jeune homme qui comptait les souffrances 

pour rien. 13Ce dernier une fois mort, on soumit le quatrième aux 

mêmes tortures cruelles. 14Sur le point d’expirer, il dit : « Mieux vaut 

mourir de la main des hommes en attendant, selon les promesses 

faites par Dieu, d’être ressuscité par lui, car pour toi il n’y aura pas de 

résurrection à la vie. » 15On amena ensuite le cinquième et on le 

tortura. 16Fixant les yeux sur le roi, il lui dit : « Tu es puissant parmi 

les hommes bien qu’étant corruptible. Tu fais ce que tu veux, mais ne 

crois pas que notre race soit abandonnée de Dieu. 17Pour toi, prends 

patience et tu verras sa grande puissance, comme il te tourmentera, toi 

et ta descendance. »



18Après celui-ci, ils amenèrent le sixième ; sur le point de mourir, il dit 

: « Ne te fais pas de vaines illusions, car c’est à cause de nous-mêmes 

que nous endurons ces souffrances, ayant péché envers notre Dieu ; 

aussi nous est-il arrivé d’étranges calamités. 19Mais toi, ne t’imagine 

pas que tu resteras impuni, toi qui as entrepris de faire la guerre à Dieu. 

» 20Eminemment admirable et digne d’une excellente renommée fut la 

mère, qui voyait mourir ses sept fils en l’espace d’un seul jour et le 

supportait avec sérénité, parce qu’elle mettait son espérance dans le 

Seigneur. 21Elle exhortait chacun d’eux dans la langue de ses pères. 

Remplie de nobles sentiments et animée d’un mâle courage, cette 

femme leur disait : 22« Je ne sais comment vous êtes apparus dans mes 

entrailles ; ce n’est pas moi qui vous ai gratifiés de l’esprit et de la vie, 

et ce n’est pas moi qui ai organisé les éléments dont chacun de vous est 

composé.  23Aussi bien le Créateur du monde, qui a formé l’homme à 

sa naissance et qui est à l’origine de toute chose, vous rendra-t-il dans 

sa miséricorde et l’esprit et la vie, parce que vous vous sacrifiez 

maintenant vous-mêmes pour l’amour de ses lois. »



24Antiochus se crut méprisé et soupçonna un outrage dans ces 

paroles. Le plus jeune était encore en vie, et non seulement il lui 

parlait pour l’exhorter, mais il lui donnait avec serment l’assurance 

de le rendre riche et très heureux s’il abandonnait la tradition de ses 

pères, d’en faire son ami et de lui confier de hauts emplois.

25Mais le jeune homme ne prêtant aucune attention à ses paroles, le 

roi fit approcher la mère et l’exhorta à donner à l’adolescent des 

conseils pour sauver sa vie. 26Lorsqu’il l’eut longuement exhortée, 

elle consentit à persuader son fils. 27Elle se pencha donc vers lui et, 

mystifiant le tyran cruel, elle dit dans la langue de ses pères : « Mon 

fils, aie pitié de moi qui t’ai porté dans mon sein neuf mois, qui t’ai 

allaité trois ans, qui t’ai nourri et élevé jusqu’à l’âge où tu es – et qui 

ai pourvu à ton entretien. 28Je te conjure, mon enfant, regarde le ciel 

et la terre, contemple tout ce qui est en eux et reconnais que Dieu les 

a créés de rien et que la race des hommes est faite de la même 

manière. 29Ne crains pas ce bourreau, mais te montrant digne de tes 

frères, accepte la mort, afin que je te retrouve avec tes frères au 

temps de la miséricorde. »



30A peine achevait-elle de parler que le jeune homme dit : « 

Qu’attendez-vous ? Je n’obéis pas aux ordres du roi, j’obéis aux 

ordres de la Loi qui a été donnée à nos pères par Moïse. 31Et toi, 

l’inventeur de toute la calamité qui s’abat sur les Hébreux, tu 

n’échapperas pas aux mains de Dieu, 32car si nous souffrons, nous 

autres, c’est à cause de nos propres péchés. 33Si, pour notre châtiment 

et notre éducation, notre Seigneur, qui est vivant, s’est courroucé un 

moment contre nous, il se réconciliera de nouveau avec ses serviteurs. 

34Mais toi, ô impie et le plus infect de tous les hommes, ne t’élève 

pas vainement, te berçant d’espoirs incertains et levant la main contre 

ses serviteurs, 35car tu n’as pas encore échappé au jugement du Dieu 

souverain qui voit tout. 



36Car nos frères, après avoir enduré maintenant une douleur 

passagère en vue d’une vie intarissable, sont tombés pour l’alliance de 

Dieu, tandis que toi, par le jugement de Dieu, tu porteras le juste 

châtiment de ton orgueil. 37Pour moi, je livre comme mes frères mon 

corps et ma vie pour les lois de mes pères, en conjurant Dieu d’être 

bientôt clément pour notre nation et de t’amener par des épreuves et 

des fléaux à confesser qu’il est le seul Dieu. 38Je prie enfin que sur 

moi et sur mes frères s’arrête la colère du Dieu souverain justement 

déchaînée sur notre race ! » 39Hors de lui, le roi sévit contre le dernier 

frère encore plus cruellement que contre les autres, le sarcasme lui 

étant amer. 40Ce jeune homme mourut donc sans s’être souillé et avec 

une parfaite confiance dans le Seigneur. 41Enfin la mère mourut la 

dernière, après ses fils. 42Nous en resterons là sur la question des 

repas rituels et des tortures monstrueuses.



L’insurrection de Judas Maccabée

Lettre d’Antiochus aux Juifs

9,19 « Aux excellents Juifs, aux citoyens, Antiochus roi et préteur : joie, santé et bonheur !

20Si vous vous portez bien ainsi que vos enfants, si vos affaires vont suivant vos désirs, 

nous en rendons de très grandes actions de grâce.

21Quant à moi, je suis alité sans force depuis quelque temps, mais je garde de vous un 

affectueux souvenir. A mon retour des régions de la Perse, étant tombé dans une faiblesse 

inquiétante, j’estimai nécessaire de penser à la sécurité de tous.

22Je ne désespère pas de mon état, j’ai au contraire le ferme espoir d’échapper à cette 

faiblesse, 23mais considérant que mon père, à l’époque où il fit campagne contre les pays 

d’en haut, désigna lui aussi son successeur,

24afin qu’en cas d’un événement inattendu ou d’une nouvelle fâcheuse les habitants du 

pays n’en soient troublés, mais sachent à qui la succession des affaires avait été laissée,

25songeant en outre que les dynastes proches de nous et les voisins de notre royaume 

guettent le moment favorable et attendent les éventualités, j’ai désigné pour roi mon fils 

Antiochus, que souvent j’ai confié et recommandé à la plupart d’entre vous quand j’avais à 

monter en hâte vers les satrapies d’en haut. Je lui ai adressé la lettre transcrite ci-dessous.

26Je vous prie donc et vous demande de vous souvenir des bienfaits que vous avez reçus de 

moi en public et en particulier et de conserver chacun la bienveillance que vous avez pour 

moi et pour mon fils.

27Je suis en effet persuadé que, plein d’humanité, il suivra scrupuleusement mes intentions 

et s’entendra bien avec vous. »



Purification du temple

10,1 Maccabée, avec ses compagnons, recouvra sous la conduite du Seigneur le sanctuaire et la ville. 2Il détruisit les 

autels élevés sur la place publique par les étrangers ainsi que les lieux de culte. 3Après avoir purifié le temple, ils 

bâtirent un autre autel ; ils tirèrent des étincelles de pierres à feu, prirent du feu à cette source et offrirent un sacrifice 

après deux ans d’interruption ; ils firent fumer l’encens, allumèrent les lampes et exposèrent les pains. 4Ayant accompli 

ces rites, ils prièrent le Seigneur, prosternés sur le ventre, de ne plus les laisser tomber dans de tels maux, mais, s’il leur 

arrivait jamais de pécher, de les corriger avec mesure et de ne pas les livrer à des nations blasphématrices et barbares. 

5Ce fut le jour même où le temple avait été profané par des étrangers que tomba aussi le jour de la purification du 

temple, le vingt-cinq du même mois, qui est Kislew. 

6Ils célébrèrent avec allégresse les huit jours à la manière des Tentes, 

se souvenant comment, il y a peu de temps, ils avaient passé les jours 

de la fête des Tentes en gîtant dans les montagnes et dans les grottes à 

la façon des bêtes sauvages. 7C’est pourquoi, portant des thyrses, des 

rameaux verts et des palmes, ils firent monter des hymnes vers celui 

qui avait mené à bien la purification de son lieu saint. 8Ils décrétèrent 

par un édit public, confirmé par un vote, à l’adresse de toute la nation 

des Juifs, que chaque année ces jours seraient célébrés (dédicace).



Le sacrifice pour les morts

12,38 Ayant rallié son armée, Judas la conduisit à la ville d’Odollam ; mais le septième jour de la semaine survenant, ils 

se purifièrent selon la coutume et célébrèrent le sabbat en ce lieu. 39Le lendemain, on vint trouver Judas – au temps où la 

nécessité s’en imposait – pour relever les corps de ceux qui étaient tombés et les inhumer avec leurs proches dans le 

tombeau de leurs pères. 40Or ils trouvèrent sous la tunique de chacun des morts des objets consacrés aux idoles de 

Jamnia, que la Loi interdit aux Juifs. Il fut ainsi évident pour tous que c’était là la raison pour laquelle ces soldats étaient 

tombés. 41Tous donc, bénissant la conduite du Seigneur, juge équitable 

qui rend manifestes les choses cachées, 42se mirent en prière en 

demandant que la faute commise fût entièrement effacée, et le 

valeureux Judas exhorta la troupe à se garder pure de tout péché, ayant 

sous les yeux ce qui était arrivé à cause de la faute de ceux qui étaient 

tombés peu avant. 43Ayant fait une collecte par tête, il envoya jusqu’à 

deux mille drachmes à Jérusalem, afin qu’on offrît un sacrifice pour le 

péché, agissant fort bien et noblement dans la pensée de la 

résurrection. 44Si, en effet, il n’avait pas espéré que les soldats tombés 

ressusciteraient, il eût été superflu et sot de prier pour des morts ; 

45s’il envisageait qu’une très belle récompense est réservée à ceux qui 

s’endorment dans la piété, c’était là une pensée sainte et pieuse : voilà 

pourquoi il fit faire pour les morts ce sacrifice expiatoire, afin 

qu’ils fussent absous de leur péché.



Défaite et mort de Nikanor

15,35 Judas fit attacher la tête de Nikanor à la Citadelle comme un signe 

manifeste et visible à tous du secours du Seigneur. 36Ils décrétèrent tous par 

un vote public de ne pas laisser passer ce jour sans le signaler, mais de 

célébrer le treizième jour du douzième mois, appelé Adar en araméen, la 

veille du jour dit de Mardochée.

ÉPILOGUE DE L’ABRÉVIATEUR

37C’est ainsi que se passèrent les événements concernant Nikanor ; et, 

comme depuis ces temps la ville demeura en possession des Hébreux, je 

finirai, moi aussi, mon ouvrage en cet endroit. 38Si la composition est 

bonne et réussie, c’est aussi ce que j’ai voulu ; si elle a peu de valeur et ne 

dépasse guère la médiocrité, c’est tout ce que j’ai pu faire. 39Car de même 

qu’il est nuisible de boire du vin pur ou de l’eau pure, alors que le vin mêlé 

à l’eau est une boisson agréable qui produit une délicieuse jouissance, de 

même c’est l’art de disposer le récit qui charme l’entendement de ceux qui 

lisent l’ouvrage. C’est donc ici que je m’arrête.



Le deuxième livre des Maccabées expose, dans un objectif de 

mémoire, les raisons de l’institution de deux fêtes dans la 

communauté judéenne de Jérusalem : la première, Hanoukka, 

célèbre la dédicace d’un nouvel autel, après la purification du 

Temple permise par la victoire de Judas Maccabée sur les 

troupes séleucides, le 25 Kislev 148 de l’ère séleucide (1 M 

4,41-59 ; 2 M 10,1-8), tandis que la seconde, le « Jour de 

Nicanor », célébrée le 13 Adar, sur l’institution de laquelle 

s’achève l’ouvrage, commémore la défaite et la mort du général 

séleucide qui avait menacé le Temple (1 M 7,48-49 ; 2 M 

15,36). 



Le troisième livre des Maccabées est un texte apocryphe pour les 

catholiques et pseudépigraphe pour les réformés. Il figure en 

revanche dans le canon des Bibles des églises orthodoxes.

Rédigé en grec au premier siècle avant notre ère, il relate des 

événements survenus deux siècles plus tôt à Jérusalem et 

Alexandrie.

Ptolémée IV Philopator, après sa victoire de Raphia en Judée, tente 

de pénétrer dans le Temple de Jérusalem malgré les protestations de 

la communauté juive. Dieu intervient à la demande de Simon le 

grand-prêtre et frappe Philopator, qui renonce et rentre à Alexandrie. 

Furieux, il prend une série de mesures à l'encontre les Juifs d'Égypte 

et les déporte à Alexandrie. Après deux tentatives pour les massacrer 

et les interventions divines correspondantes, il abandonne ses 

projets. 



Quatrième livre des Maccabées



1,1 Hautement philosophique est le sujet que je propose de démontrer : la raison pieuse est 

souveraine des passions. Aussi ai-je le devoir de vous conseiller d’accorder une attention 

soutenue à la philosophie. 2Car le sujet est nécessaire à tous pour la connaissance et il 

comprend l’éloge de la plus grande des vertus, j’entends la prudence. 3S’il apparaît que la 

raison domine les passions qui s’opposent à la tempérance – la gloutonnerie et le désir –,

4de plus s’il est démontré qu’elle exerce un plein pouvoir sur les passions qui s’opposent à la 

justice, telle que la malignité, et sur les passions qui s’opposent au courage – colère et crainte 

et douleur… 5comment donc, diront peut-être certains, si la raison domine les passions, n’est-

elle pas aussi maîtresse de l’oubli et de l’ignorance ? La question est ridicule. 6En effet ce 

n’est pas à ses propres passions que la raison commande, mais à celles qui sont contraires à la 

justice, au courage, à la tempérance et à la prudence, non pas pour les détruire, mais pour ne 

pas leur céder. 7Je pourrais vous démontrer par de nombreuses preuves, tirées de diverses 

sources, que la raison est dominatrice des passions, 8mais je le prouverai beaucoup mieux par 

le courage de ceux qui sont morts pour la vertu : Eléazar, les sept frères et leur mère. 9En 

effet, eux tous, en méprisant les douleurs jusqu’à la mort, ont démontré que la raison dompte 

les passions. 10Je puis donc en raison de leurs vertus faire un éloge de ces hommes qui, en ce 

jour, sont morts avec leur mère pour la vertu parfaite, mais pour les honneurs qu’ils ont 

obtenus, je pourrais aussi les estimer bienheureux. 11Par leur courage et par leur endurance, 

ils ont suscité l’admiration non seulement de tous les humains, mais aussi de leurs bourreaux, 

et ainsi ils ont été les artisans de la chute de la tyrannie qui opprimait leur nation ; par leur 

endurance ils ont vaincu le tyran, et, grâce à eux, la patrie a été purifiée. 12Mais de cela il ne 

me sera possible de parler qu’après avoir commencé par la thèse, comme j’ai coutume de le 

faire. Je reviendrai alors à leur histoire en rendant gloire au Dieu très sage.



La raison souveraine

13Nous cherchons donc à connaître si la raison est dominatrice des passions.

14Nous devons déterminer ce qu’est la raison, ce qu’est la passion et combien de sortes de 

passions il y a, et si la raison les domine toutes. 15Selon moi, la raison est assurément 

l’intelligence qui, avec un raisonnement droit, choisit la vie selon la sagesse ; 16la sagesse est 

donc la connaissance des choses divines et humaines, et de leurs causes. 17Elle est l’éducation 

donnée par la Loi par laquelle nous apprenons les choses divines avec révérence et les choses 

humaines avec profit. 18Les différentes formes de sagesse sont la prudence, la justice, le 

courage et la tempérance. 19La plus importante de toutes est la prudence : c’est par elle que la 

raison domine les passions. 20Quant aux passions, les deux espèces les plus générales sont le 

plaisir et la douleur. Chacune d’entre elles existe et dans le corps et dans l’âme. 21Important 

aussi est le cortège des passions autour du plaisir et de la douleur. 22Ainsi, avant le plaisir, il y 

a le désir, après le plaisir, la joie. 23Avant la douleur, il y a la crainte, après la douleur, la 

tristesse. 24L’emportement est une passion commune au plaisir et à la douleur, si l’on pense à 

ce qui nous atteint. 25Dans le plaisir se trouve aussi une inclination maligne qui, de toutes les 

passions, prend les formes les plus diverses : 26dans l’âme, vantardise, amour de l’argent, 

amour de la gloire, amour des disputes et jalousie ; 27dans le corps, voracité, gloutonnerie, 

gourmandise égoïste. 28Donc, le plaisir et la douleur, comme deux plantes qui s’enracinent 

dans le corps et l’âme, donnent de nombreux rejetons ; 29la raison, jardinière universelle, 

nettoie tout autour de chacun, elle émonde, attache, arrose, irrigue de diverses manières et 

défriche ainsi le taillis des inclinations et des passions. 30La raison, en effet, est le guide des 

vertus et la dominatrice des passions. 



Tout d’abord considérez à partir de l’action répressive de la 

tempérance, que la raison est souveraine des passions.

31La tempérance a un pouvoir dominant sur les désirs.

32Or, parmi les désirs, les uns concernent l’âme, les autres, le corps, 

et il apparaît que la raison domine les uns et les autres.

33Ainsi, quand nous sommes attirés par des nourritures défendues, 

d’où vient que nous nous détournions du plaisir qui en provient ? 

N’est-ce pas parce que la raison peut dominer ce désir de nourriture ? 

Pour ma part, je le crois.

34Par conséquent quand nous désirons un poisson, un oiseau, un 

quadrupède, et des aliments divers que la Loi nous interdit, si nous 

nous en abstenons, c’est à cause du pouvoir dominant de la raison.

35En effet la passion de l’appétit cesse, repoussée par l’intelligence 

tempérante, et tous les mouvements du corps sont muselés par la 

raison.
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